
 

 

 
 

 
 

Κυριακή του Αντίπασχα μάς φέρνει μπρο-
στά στο μυστήριο της πίστης και της βε-
βαιότητας της Αναστάσεως. Ο Απόστολος 

μάς καλεί να ζούμε μέσα στη νέα ζωή που χαρί-
ζει ο Αναστημένος Χριστός, με αγάπη και ενό-
τητα. Και το Ευαγγέλιο παρουσιάζει τον Από-
στολο Θωμά, που από την αμφιβολία οδηγείται 
στη ζωντανή ομολογία: «Ὁ Κύριός μου καὶ ὁ Θεός μου». Έτσι, η πίστη δεν 
είναι θεωρία, αλλά προσωπική συνάντηση με τον Αναστημένο Χριστό. 

Α. Το Αποστολικό Ανάγνωσμα (Πράξ. 5, 12–20) 

ν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, διὰ τῶν 
χειρῶν τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο 
σημεῖα καὶ τέρατα πολλὰ ἐν τῷ 

λαῷ· καὶ ἦσαν ὁμοθυμαδὸν πάντες ἐν 
τῇ στοᾷ Σολομῶντος. Τῶν δὲ λοιπῶν 
οὐδεὶς ἐτόλμα κολλᾶσθαι αὐτοῖς, ἀλλ’ 
ἐμεγάλυνεν αὐτοὺς ὁ λαός· μᾶλλον δὲ 
προσετίθεντο πιστεύοντες τῷ Κυρίῳ 
πλήθη ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν· ὥστε 
καὶ εἰς τὰς πλατείας ἐκφέρειν τοὺς 
ἀσθενεῖς καὶ τιθέναι ἐπὶ κλινῶν καὶ 
κραββάτων, ἵνα ἐρχομένου Πέτρου 
κἂν ἡ σκιὰ ἐπισκιάσῃ τινὶ αὐτῶν. Συ-
νήρχετο δὲ καὶ τὸ πλῆθος τῶν πέριξ 
πόλεων εἰς Ἱερουσαλήμ, φέροντες 
ἀσθενεῖς καὶ ὀχλουμένους ὑπὸ πνευ-
μάτων ἀκαθάρτων, οἵτινες ἐθεραπεύο-
ντο ἅπαντες. Ἀναστὰς δὲ ὁ ἀρχιερεὺς 
καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ — ἡ οὖσα 
αἵρεσις τῶν Σαδδουκαίων — ἐπλήσθη-
σαν ζήλου καὶ ἐπέβαλον τὰς χεῖρας 
αὐτῶν ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους καὶ ἔθε-
ντο αὐτοὺς ἐν τηρήσει δημοσίᾳ. Ἄγγε-
λος δὲ Κυρίου διὰ τῆς νυκτὸς ἤνοιξε 
τὰς θύρας τῆς φυλακῆς καὶ ἐξαγαγὼν 
αὐτοὺς εἶπεν· Πορεύεσθε καὶ σταθέ-
ντες λαλεῖτε ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πάντα 
τὰ ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης». 

κείνες τις ημέρες, Με τα χέρια 
των αποστόλων γίνονταν πολλά 
θαύματα και σημεία στον λαό· 

και όλοι ήταν ενωμένοι στη στοά του 
Σολομώντα. Από τους άλλους κανείς 
δεν τολμούσε να πλησιάσει κοντά 
τους, αλλά ο λαός τους τιμούσε· και 
όλο και περισσότεροι άνδρες και γυ-
ναίκες πίστευαν στον Κύριο. Έβγαζαν 
ακόμη και τους αρρώστους στους δρό-
μους και τους τοποθετούσαν σε κρε-
βάτια και φορεία, για να πέσει έστω 
και η σκιά του Πέτρου πάνω σε κά-
ποιον από αυτούς όταν περνούσε. Συ-
γκεντρωνόταν επίσης πλήθος από τις 
γύρω πόλεις στα Ιεροσόλυμα, φέρνο-
ντας ασθενείς και βασανισμένους από 
ακάθαρτα πνεύματα, και όλοι θερα-
πεύονταν. Τότε ο αρχιερέας και όσοι 
ήταν μαζί του, που ανήκαν στους Σαδ-
δουκαίους, γέμισαν από φθόνο και συ-
νέλαβαν τους αποστόλους και τους έ-
βαλαν στη δημόσια φυλακή. Αλλά άγ-
γελος Κυρίου άνοιξε τη νύχτα τις πόρ-
τες της φυλακής, τους έβγαλε έξω και 
τους είπε: «Πηγαίνετε και σταθείτε 
στον ναό και κηρύξτε στον λαό όλα τα 
λόγια αυτής της ζωής». 
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Β. Το Ευαγγελικό Ανάγνωσμα (Ιωάν. 20, 19–31) 
 

ὔσης ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ 
μιᾷ τῶν σαββάτων, καὶ τῶν 
θυρῶν κεκλεισμένων ὅπου ἦσαν 

οἱ μαθηταί συνηγμένοι διὰ τὸν φόβον 
τῶν Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ 
ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ λέγει αὐτοῖς· 
Εἰρήνη ὑμῖν. Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν 
αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν 
αὐτοῦ· ἐχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδό-
ντες τὸν Κύριον. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ 
Ἰησοῦς πάλιν· Εἰρήνη ὑμῖν· καθὼς 
ἀπέσταλκέ με ὁ Πατήρ, κἀγὼ πέμπω 
ὑμᾶς. Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησε καὶ 
λέγει αὐτοῖς· Λάβετε Πνεῦμα Ἅγιον· 
ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίε-
νται αὐτοῖς· ἄν τινων κρατῆτε, κεκρά-
τηνται. Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, 
ὁ λεγόμενος Δίδυμος, οὐκ ἦν μετ’ 
αὐτῶν ὅτε ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς. Ἔλεγον 
οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταί· Ἑωράκα-
μεν τὸν Κύριον. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· 
Ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν 
τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω τὸν δάκτυ-
λόν μου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ 
βάλω τὴν χεῖρά μου εἰς τὴν πλευρὰν 
αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. Καὶ μεθ’ ἡμέ-
ρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ καὶ Θωμᾶς μετ’ αὐτῶν. Ἔρχε-
ται ὁ Ἰησοῦς τῶν θυρῶν κεκλεισμένων 
καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν· Εἰρήνη 
ὑμῖν. Εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ· Φέρε τὸν 
δάκτυλόν σου ὧδε καὶ ἴδε τὰς χεῖράς 
μου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε 
εἰς τὴν πλευράν μου, καὶ μὴ γίνου ἄπι-
στος ἀλλὰ πιστός. Καὶ ἀπεκρίθη Θω-
μᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ· Ὁ Κύριός μου καὶ 
ὁ Θεός μου. Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς· 
Ὅτι ἑώρακάς με, πεπίστευκας· μακά-
ριοι οἱ μὴ ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες. 
Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποί-
ησεν ὁ Ἰησοῦς ἐνώπιον τῶν μαθητῶν 
αὐτοῦ, ἃ οὐκ ἔστι γεγραμμένα ἐν τῷ 
βιβλίῳ τούτῳ· ταῦτα δὲ γέγραπται ἵνα 
πιστεύσητε ὅτι Ἰησοῦς ἐστὶν ὁ Χριστὸς 
ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες 
ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ». 

ο βράδυ εκείνης της ημέρας, της 
πρώτης της εβδομάδας, ενώ οι 
πόρτες ήταν κλειστές εκεί όπου 

ήταν συγκεντρωμένοι οι μαθητές από 
φόβο, ήρθε ο Ιησούς, στάθηκε ανά-
μεσά τους και τους είπε: «Ειρήνη σε 
σας». Και αφού το είπε αυτό, τους έ-
δειξε τα χέρια και την πλευρά Του· και 
οι μαθητές χάρηκαν όταν είδαν τον 
Κύριο. Τους είπε πάλι: «Ειρήνη σε 
σας· όπως με έστειλε ο Πατέρας, έτσι 
κι εγώ σας στέλνω». Και αφού το είπε 
αυτό, φύσηξε και τους είπε: «Λάβετε 
Άγιο Πνεύμα· σε όποιους συγχωρείτε 
τις αμαρτίες, συγχωρούνται· και σε ό-
ποιους τις κρατάτε, μένουν ασυγχώρη-
τες». Ο Θωμάς όμως, ένας από τους 
δώδεκα, δεν ήταν μαζί τους όταν ήρθε 
ο Ιησούς. Οι άλλοι μαθητές του έλε-
γαν: «Είδαμε τον Κύριο». Εκείνος ό-
μως είπε: «Αν δεν δω τα σημάδια από 
τα καρφιά και δεν βάλω το δάχτυλό 
μου εκεί και το χέρι μου στην πλευρά 
Του, δεν θα πιστέψω». Ύστερα από ο-
κτώ ημέρες, ήταν πάλι μέσα οι μαθη-
τές και ο Θωμάς μαζί τους. Έρχεται ο 
Ιησούς, ενώ οι πόρτες ήταν κλειστές, 
στάθηκε στη μέση και είπε: «Ειρήνη σε 
σας». Έπειτα λέει στον Θωμά: «Φέρε 
το δάχτυλό σου εδώ και δες τα χέρια 
μου· φέρε το χέρι σου και βάλε το στην 
πλευρά μου· και μη γίνεσαι άπιστος, 
αλλά πιστός». Ο Θωμάς απάντησε και 
Του είπε: «Ο Κύριός μου και ο Θεός 
μου». Ο Ιησούς του λέει: «Επειδή με 
είδες, πίστεψες· μακάριοι είναι εκείνοι 
που δεν είδαν και πίστεψαν. Πολλά 
άλλα θαύματα έκανε ο Ιησούς μπρο-
στά στους μαθητές Του, τα οποία δεν 
έχουν γραφτεί σε αυτό το βιβλίο· 
αυτά όμως γράφτηκαν για να πιστέ-
ψετε ότι ο Ιησούς είναι ο Χριστός, ο 
Υιός του Θεού, και για να έχετε, πι-
στεύοντας, ζωή στο όνομά Του». 
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